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MHUMOE HPACJIABSIHCKOE *STARATI SE

Aunnomauus. B aTuMoJIOrHUecKoil JiuTepaType PYCCKHUM TJIaroJ
cmapamoscs, HAPSAOAY € AHAJOTHYHBIMH TJIarojilaMd B JIPYTHX
CIIaBSHCKUX sA3bIKax (0JIp. cmapayua, yKp. Cmapamucs, derl.
starat se, TOJIbCK. staraé sie, OOJIT. cmapas ce W Ip.), OOBIYHO
paccmaTpuBaeTcsl Kak KOHTUHYaHT (opMmbl *starati Se, SKOOBI
CyIIleCTBOBABINIeH yike B mpaciaBsHckoMm. [Ipm atom yiryckaert-
¢ M3 BUAY, YTO JAHHBIA TJIATOJI COBEPIITEHHO OTCYTCTBYET B CTa-
POCJIaBSTHCKOM; HET ero B CpegHe0doJIrapCKOM U JpeBHecepo-
CKOM; TJIATOJI CMapas ce HexapeKTepeH I 00JrapCcKux HapoJI-
HBIX TOBOPOB. Bosiee Toro, cmapamoscs m B caMOM PYCCKOM sI3BI-
Ke oTMedaeTcsl TOJIBKO co BTopoit mosioBuHBI XVII B. B mepeso-
IHBIX goxymeHTax Ilocosibckoro mpurasa; BIOOABOK CMapambses
¥ IIPOM3BOIHBIE HEXapaKTePHBI JJIsI PYCCKUX HAPOIHBIX T'OBOPOB.
B craThe BhICKa3bIBaETCS MIPEAIIOIOKEHNE, YTO B HACTOSAIIEE BPeMs
JAHHBIN TJIAr0JI UMeeT 00IIeCIaBAHCKOe PacIpocTpaHeHue He OJia-
rojiapA CBOEU IIpacjIaBSAHCKOU JPEBHOCTH, 4 B pe3yJibTaTe MHUIpa-
WY U3 OJTHOTO CJIABSITHCKOTO SA3bIKA B JIPYTOM 3HAYUTEIIHHO II03THEe
pacraja mpacJaBsSIHCKOTO sI3bIKA.

Cp. mpenBapuTebHYI IIyOJMKAIIAI TAHHOM CTATHM Ha BEHIep-
ckoM si3bike: [Zoltan 2020].

Knrouesnvte cniosa: sTUMOIOTHS, MEKCITABIHCKIE SI3BIKOBBIE KOH-
TaKTBI, KOUYOIIHEe 3aMMCTBOBAHMS, IIPACIABIHCKUH SI3BIK, UCTOPUST
CJIOB, PYC. CMAPAmMuCa, YKpP. CMmapamucs, MoJabCK. staraé sie

Jlna uyumuposeanusa: 3onman A. Muumoe mnpaciassHckoe *starati se /| Hlarm /
Steps. T. 7. Ne 3. 2021. C. 82-96. https://doi.org/10.22394/2412-9410-2021-7-3-82-96.

Cmamosa nocmynuna 8 pedaxyuio 16 aneaps 2021 e.
Ilpurnamo k newamu 6 anpens 2021 e.

© A. B0JITAH



ON THE FICTITIOUS PROTO-SLAVIC *STARATI SE

Abstract. In etymological literature, the Russian verb cmapamo-
ca ‘to strive, to do one’s best’ along with equivalents in other
Slavic languages (Belarusian cmapayuya, Ukrainian cmapamucs,
Czech starat se, Slovak starat sa, Polish stara¢ sie, Upper Sorbian
staraé so, Lower Sorbian stara$ se, Bulgarian cmapas ce, Serbian
cmapamu ce, Croatian starati se etc.), is usually considered a con-
tinuant of the form *starati se, which allegedly already existed in
Proto-Slavic. At the same time, it is overlooked that this verb is
completely absent in Old Church Slavonic, it is absent in Midd-
le Bulgarian and Old Serbian; the verb cmapas ce is atypical for
Bulgarian popular dialects. Moreover, cmapamuocs in the Russian
language itself has been noted only since the second half of the
17" century in translated documents from the Foreign Chancelle-
ry. The Russian verb seems to be borrowed from Old Ukrainian or/
and Old Belarusian, where cmapamu ca was used from the midd-
le of the 16" century and it certainly comes from the Polish. It is
possible that the Polish word, in turn, was borrowed from Czech.
The article suggests that at present this verb has a common Slavic
distribution not due to its Proto-Slavic antiquity, but as a result of
its migration from one Slavic language to another much later than
the disintegration of the Proto-Slavic language.

See the preliminary publication of this paper in Hungarian [Zoltan
2020].

Keywords: etymology, Inter-Slavic language contacts, migratory
loanwords, Proto-Slavic, history of words, Russian cmapamucs,
Ukrainian cmapamucs, Polish starac sie

To cite this article: Zoltan, A. (2021). On the fictitious Proto-Slavic *starati se.
Shagi / Steps, 7(3), 82—96. (In Russian). https://doi.org/10.22394/2412-9410-2021-7-
3-82-96.
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STUMOJIOTUYECKON JINTEpaType PyCCKUH IJ1aroil cmapamauscs ‘Nenarh 4To-Il.

¢ ycepauem, mpujiekaHueM’, ‘TIpuiiaraTh YCHIIUS, YTOOBI cliesaTh, OCyIIe-

CTBUTH YTO-J., TOOUTHCS Yero-J.’, ycTap. M IPOCT. ‘TPOSABISATH 3a00TY, MO-
MeYeHUe 0 KOM-, YeM-JI.”, HapsAy C aHAJIOTMYHBIMH TJIarojaMy B APYTHX CIIaBSH-
CKUX s3bIKax (Onp. cmapayya, yxp. cmapamucs, 4ell. starat se, CIBU. starat’ sa,
H.-TIyXK. Staras se, B.-IyX. Stara¢ so, TIOIbCK. Starac sie, OONT. cmapds ce, C.-X.
starati se, CIIOBEH. ycTap. U WAL stdrati se), 0OBIYHO PacCMaTPUBACTCS KaK KOHTH-
HyaHT QopMBI *starati se¢, SKOOBI CYIIECTBOBABILEH YKe B TPACIaBIHCKOM. Ps cio-
Bapel MPUBOIMT MPACTABIHCKYIO (POpMY TJIaroia, peKOHCTPYHPOBAHHYIO MMEHHO
Kak *starati se [Bezlaj 19762007 (3): 312; Bory$ 2005: 575; Manczak 2017: 184;
Yepubpix 1999 (2): 198-199; llamommukoB 2000 (2): 376; Orel 2011 (3): 287;
DOCBM (12): 292; ECYM (5): 397; BEP (7): 473], HO W Opyrue STUMOJIOTHYECKHE
CJIOBapH, He JAMOIINE TAaKOH PEKOHCTPYKIIMHU, HE OCTABIISIFOT COMHEHUH B TOM, 4TO
Y MIX aBTOPBI PACCMATPUBAIOT JAHHBIH IJ1aroi Kak JIEMEHT MPACIaBsIHCKOTO JICKCH-
koHa [Miklosich 1886: 220; T'opsie 1896: 342; IIpeoOpaxenckuid 1959 (2): 372;
Vasmer 1953-1958 (3): 4; ®acmep 1964-1973 (3): 746; Skok 1971-1974 (3): 328;
[anckuit u op. 1971: 425; Rejzek 2001: 598]. EcTs Bce ocHOBaHHUs mojararhb, 4To
cioBapHas cratbs *starati se Boitnet u B CCSI, Tak Kak pelakTop MOCIEAHUX BbI-
IIyCKOB ATOTO CaMOTO KPYITHOTO IMPACIIaBSHCKOIO CIOBaps B CBOUX COOCTBEHHBIX
HCCIIEIOBAaHHUAX HEOMHOKPATHO BBICKA3bIBAIACH B MTOJIB3Y MPACIABSIHCKOTO XapaKTe-
pa manHoro miarona [Bap6ot 1995; 2012: 278-284]. Crarbes *starati (s¢) Ha caMoM
Jene GUrypupyer B CITUCKE OXKUIaeMbIX cloBapHbIX ctarteit DCCS; Takas crarbs
JIOJDKHA OBITH B CJIOBAape y)kKe U IIOTOMY, UTO JBa MPHCTABOYHBIX JepUBATa TJIaroia
ObUTH KBaTH(UITMPOBAHBI KaK IPACIABSIHCKUC B YK€ OIMYOIMKOBAHHBIX BBITYCKaxX
[[HamouraukoB 2017a: 186; 2017b: 202]'. He comHeBaeTcst B IpacaaBsIHCKOM IPO-
UCXOXKIIEHUM pyc. cmapambcsa 1 O. M. MnazieHoBa, aBTOp 0000IIat01IeH CTaThH M0
aTuMoJIorun 3Toro ciosa juist HPD [(1): 217]. B camoM Ha3BaHMHM HOBOM CTaTbu
1O. E. Koznogoii [2019] roBopuTCsi 0 KOHTHMHYaHTaX MpaciaBsHCKOTO *starati se.
Nwmerotcs, ognaxo, u npaciassackue cioBapu [Derksen 2008; Klotz 2017], xoto-
pBIe He colepKaT HU CTaTbu *starati s¢, HU Jake CCbUIOK Ha CYIIECTBOBAaHHE TaKo-
TO CJIOBA B IIPACIIABIHCKOM, CIEIOBATEIFHO, HX aBTOPHI XOTSI ObI MOTYAIIUBO OTME-
YKEBBIBAIOTCSI OT CTOJb MOIYJSIPHOTO B THMOJIOTHIECCKOM JINTEPaType IPEICTaBiIe-
HUS O TIPACTIaBIHCKOM IIPOUCXOKACHUH PYC. CHApamspcs U €T0 CIaBIHCKUX COOT-
serctauit. X. Illycrep-Illenr [Schuster-Sewc 1978—1989 (18): 1354] Ha3bIBaeT H.-
TIyX. staras se, B.-TyX. Stara¢ so M MX COOTBETCTBUS TOJBKO OOIIECCIABIHCKUMHU
(gemeinslawisch), a He npacinaBsHCKUMU (urslawisch). Jlymaro, 9To OCTOPOKHOCTb
9THUX TOCJICTHIX aBTOPOB HE JIMIIICHA OCHOBAHHIA.

ITpexne Bcero 6pocaercs B IMa3a MOJTHOE OTCYTCTBHE AAHHOTO CIIOBA B CTAPO-
CJIaBSIHCKOM $I3bIKE — OHO HE 3aCBU/ICTEIbCTBOBAHO HU B Y3KOM, HU B OoJ1ee mupo-
KOM KpyTy HaMsITHUKOB CTapociaBsHCKOTo si3bika [SJS; Hetnun u ap. 1994; ChP],
HET €ro ¥ B LEPKOBHOCIABSIHCKOM sI3bIKE€ PYCCKOM pemakuuu HU CpeqHuX BEKOB
(cp. [Cpe3nerckuii 1893-1903]), uu HoBoro Bpemenu (cp. [Apsuenko 1899]). B ka-

' D10 *obstarati (s¢) [DCCS (30): 33-34] u *orzstarati (s¢) [DCCSH (34): 299-300]. Kaxprii
U3 3THX IPUCTABOYHBIX IIAr0JIOB PEKOHCTPYHPYETCsl Ha OCHOBE BCETO OHOIT IHaneKTHO! (ukca-
un 13 ObIBIeit CMOJICHCKO#M TyOepHHH: COOTBETCTBEHHO obcmapsamubcs ‘noctaparbes’ [CPHI
(22): 237] u pascmapamucs ‘pa3go0bITh, OTYIUTH YTO IIyTEM YCEPIHBIX MOMCKOB, IpockO’ [[lo-
OpoBonbckuii 1914: 777].
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YEeCTBE CBHUJICTEIILCTBA HAIMYHS CIIOBA B CTAPOCIIABIHCKOM MHOTIIA CCHIJIAFOTCS Ha
cioBapp ®@. Muknommya, rje, npas/a, IPUBOAUTCS TIIATOI cTapaTH ca U3 [Iposora
cepOckoii penakunu XIV B., HO B 3HaU€HUH He ‘cTaparhcs’, a ‘crapers’ (‘senescere’
[Miklosich 1862—1865: 881]), KoTOpbIii Kak JepuBaT OT MpUilarareIbHOro *starw
‘cTapblii’ SIBHO CIoZa HE OTHOCUTCS. Hanmuuue CyliecTBUTENBHOTO cTapaNIlEe ‘3a-
6ota, noneuenue’ (‘cura’ [Tam sxe]) B 3TOM cioBape TOXE HE CBUIECTEILCTBYET O
«CEeMaHTHKE 3a00ThI» «Ha yPOBHE CTapOCIaBIHCKOTO si3bikay [Kosnmosa 2019: 129],
MMOCKOJIBKY MpHUMep, B3sAThIH @. Mukiomuem u3 pycckoro azoykoparnka X VII B.
[CaxapoB 1841-1849 (2): 185], To)ke HE OTHOCHUTCS K JIGKCHKE CTapOCIaBSIHCKOTO
si3bIKa. MIHTepecyrouil Hac 1v1aroji OTCYTCTBOBAJ HE TOJIBKO B KHHKHOM JpEBHE-
OoJIrapcKoM (CTapOCIIaBIHCKOM) SI3bIKE; 110 BCEH BUAMMOCTH, €r0 He ObLIO U B 00JI-
rapckux nuaiekrax. Her ero B cnoBape H. I'eposa [1895-1904]; nanuuune rarona
cmapds ce B JONIOJTHEHUH K HeMy, cocTaBiieHHOM T. [TandeBbim [ 1908: 298], Huuero
HE TOBOPHUT O pacpOCTPAHEHUH CJI0BA B HAPOAHBIX TOBOPaX, MOCKONbKY [laHueB He
coOupan IualeKTHOTO MaTepuana, a MaTepHuall JUisi CBOETO JOTIOTHEHUS BBIITUCHI-
BaJ U3 OONTapCKUX MEYaTHBIX U3aHUH, T. €. 9TOT JAOTIOJHUTENLHBIA TOM OTpaXkaeT
HEe HapOoAHOE, a JIMTepaTypHOe OoJrapckoe CiI0BOYNOTpeOIeHHe CBOETO BPEMEHHU.
B stumonoruyeckom crnoape C. MiazieHoBa I1aroi cmapds ce NPUBOAUTCS 0e3
KOMMEHTapHUeB, HO NP JIepUBaTax cmapdmenet, cmapamenHocm OIHO3HAYHO yKa-
3bIBA€TCS Ha TO, YTO OHU OBUIM 3aMMCTBOBAHbI U3 PYCCKOTO A3bIKa (cmapdmenvHbiil,
cmapamenvrnocms [Mnanenos 1941: 607]). XapakTepHo, 4TO HOBBIA OOITapCKUid
STUMOJIOTHIECKHH CIOBAaph, ONMEPUPYIONIHHA, KaK MPaBMIO, OOTaThIM THAJCKTHBIM
MaTepuaioM, B CTaThe cmapds ce He IPUBOANUT HU OTHOTO MpUMeEpa yIoTpeOIeHNs
9TOrO0 IIaroina B Oonrapckux auanekrax [BEP (7): 473]. Ynapenue 6onrapckoro ria-
rojla crmapds ce TOXe yKa3bIBaeT Ha 3aMMCTBOBAHUE M3 PYCCKOTO SI3bIKA (Cp. XOPB.
starati se). Tnaron oTCyTCTBYET B CTaHIAPTHOM MaKeJOHCKOM, HO 3aCBU/ICTEIILCTBO-
BaHBI POU3BOJIHBIC crmapamen ‘ONeKyH U cmapamencmeo ‘omnekyHcTBo’ [JIPMIJ],
3aMMCTBOBaHHBIC U3 cepOCKOro s3bIKa, a B cepOCKOM U3 pyccKoro (cM. Hike). Bee
9TO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO B OOJITapCKO-MaKeJOHCKOM AMAJIEKTHOM apeaye CIOBO
He ObUTo u3BecTHBIM HU B CpenHue Beka, HU B HoBoe BpeMs; B JIMTEPaTyPHBIX XKe
SI3BIKaX OHO (MJIM HEKOTOpbIE ero Mpou3BOiHbIE) mosBuiIoch B XIX—XX BB. moj
BIIMSTHUEM PYCCKOTO sI3bIKa (B CIlydae MaKeIOHCKOTO — dYepe3 MOCPEICTBO cepo-
CKOTO s13bIKa). [maroma cmapamu ce, IO-BHANMOMY, HEe OBLIO M B CTapOCepOCKOM
sI3BIKE, BO BCSAKOM cllydae OH He oTtMmedaetcs B cioBape JIx. Jlannumya [Jlanuanh
1863—1864]. CoBpemeHHOE cepOckoe cmapamu ce 1) 3a00TuThCs’, 2) ’craparbcs,
YCEepACTBOBATh’ U €ro IMPOU3BOIHBIC B 1-M 3HAYCHUH — cmdpdrbe ‘3ab0Ta, more-
4yeHue’, cmapamesn ‘ONEKYH, TIOMIEUUTEND , cmapamescmseo ‘ONeKyHCTBO, OIeKa,
noneuntenbeTBO’ [Toneroit 1970: 568] ocHOBBIBatOTCSl, HECOMHEHHO, Ha HBIHE YK€
ycTapeBIIeM 3HAUCHUHU ‘3a00TUTHCSA  PYCCKOTO ITIaroJia Crmapamscs ¥ €ro Ipou3Bo-
JHBIX (B IEPBOM aKaJeMHUECKOM CJIOBApE PyCcCKOro si3blka KoHna X VIII B. mepsoe
3HA4YEHHUE Yy [JIaroja cmapamscs elle ‘Tuiycs, NeKkycs, 3abouycs’, cmapduie, co-
OTBETCTBEHHO, — ‘TIIaHUE, PaueHHUe, MOIeUeHue’, cmapdmens — ‘MONEUUTENb;
KTO crapaercst o nonb3e ubeir’ [CAP! (5): 701-702]; moxoxe: [CAP?(6): 487-488];
9THU 3HAYCHUs OBbUTM aKTyaJbHBIMH €llle ¥ B nepBoi nonouHe XIX B., cp. [Hanb
1863—1866 (4): 287-288]). B xopBarckoMm Tiaroi stdrati se 3aCBUACTEIbCTBOBAH
yxe B mo33un JIx. [pxuda (yopoBHuK, koHel] XV — Havdayo X VI B., 1o pykoIu-
cu 1507 1), B cnoBapsix pukcupyercs HaunHasi co cioBaps 0. Xaonenmnya 1670 r.
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[Rjecnik JAZU (16): 432-433]; nepuBarhl staranje ‘3abota’, staratelj ‘onexyn’,
starateljstvo ‘OTIEKyHCTBO  TOSIBIAIOTCSA B MaMATHHKAxX Toibko B XVIII-XIX BB.
BwMmecTe ¢ TeM B XOPBAaTCKOM 3aCBUICTEILCTBOBAH U IJIATOJ Stdrati se ‘CTaperh, CTa-
HOBHUTHCA cTapbiM’ (¢ koHIAa XV B., [Tam xe: 431-432], cp. ctapocepockoe XIV B.
cTapaTH ¢ 'y MukJommuya, cM. Bbllie). B coBpeMEHHOM CTaHIapTHOM CIIOBEHCKOM
SI3BIKE Sfdrati BHICTYyIAeT TOJIBKO B 3HAYEHUU ‘CTapUTh, JieNIaTh 0ojiee CTapbiM’, a
starati se, COOTBETCTBEHHO, — ‘CTapeTh, CTAHOBUTHCA Oojiee crapsiM’ [SSKI? (2):
620], vHo B XIX B. mepexomHbId TIIaroi ObLT TakkKe 3aUKCUPOBAH B HEKOTOPBIX
TOBOpaxX B 3HAYCHHH ‘MY4YUTb, 3a00THTH’, @ BO3BPATHBIN, COOTBETCTBEHHO, B 3Ha-
YEHHUSX ‘MYYHThCS; OBITh 03aboueHHBIM® (‘abplagen, kiimmern; sich kiimmern’
[Pletersnik 1894—1895 (2): 568], cp. Taxxke [Bezlaj 1976-2007 (3): 312]). B 3Haue-
HUU ‘OBITh 03a00YCHHBIM, OCCIIOKOUTRCS Starati se yIoTpedsioch U B IPEKMYp-
cko-citoBeHcKoM si3bike (“skrbeti’, ¢ 1715 . [Novak 2006: 702]). Bo Bcsikom ciydae
MOKHO KOHCTaTHPOBATh, YTO B I0KHOCIABSIHCKOM apeariie 10 Hayaita X VI B. maHHbIH
[J1aroj He 3aCBUJICTENIbCTBOBAH HUTJIC — HU B 3HAYCHUH ‘3a00TUTHCS , HU B 3HaUe-
HUY ‘IIpUjIaraTb yCUIus .

HHuTepecHo, 4To ucciie1oBaTeu, MIcaBIie 00 ITUMOIOTHH PyCCKOTO Tiaroja
cmapamsca ¥ CUUTABIINE €T0 OTHO3HAYHO CJIOBOM MPACIIaBIHCKOTO IPOUCXOK/Ie-
HUsA, OOBIYHO HE OCTAHABIMBAINCH HA TOM OOCTOSTENbCTBE, UTO JaHHBIN IJIAroJ
HE 3aCBUIETEJILCTBOBAH B aMATHUKAX PYCCKOTO A3bIKa HE TOJbKO 10 X VI B., HO
naxe no XVII B. II. S. YUepHbixX, npaBaa, KOHCTATUPYET, YTO JAHHOE CJIOBO «B
MaMATHHKAX JPEBHEPYCCKOTO sI3bIKa HE OTMEYACTCsD», HO, HUKAK He OSCIOKOsCH
STHM O0OCTOSTEIBCTBOM, IPOIOIDKACT APTYMEHTHPOBATH B ITOJIB3Y €T0 MPacIaBsH-
ckoro npoucxoxaeHus [Uepubix 1999 (2): 199]. Hamero cioBa Ha caMoM Jere
HET B CJIOBape BOCTOUHOCHABIHCKUX maMaTHUKOB XI-XIV BB. [C/IP] (I1. 5. Yep-
HBIX B CBO€ BpEMs IOJIb30BAJICS, MO-BUIMMOMY, KapTOTEKOW 3TOTO CIOBaps).
B pycckuil nutepaTypHbIil SI3bIK INIAr0J CMapamuyCs He MOT INPUNHTU U3 LIEPKOB-
HOCJIaBSTHCKOTO, ITOCKOJIbKY, KaK MBI BUJIEJIH, €r0 TaM He ObLIO; HO 9TO CJIOBO TaK-
K€ HE MOIJIO MIOMACTh B JINTEPATYPHBIH A3BIK U U3 PYCCKUX AHAJIEKTOB, B KOTOPBIX
0HO BcTpevaercs oueHb penko (B [CPHI (41): 66—67] cmapamubcsi v HEKOTOPBIE
€ro MpOU3BOJHBIC IPUBOAATCS MOYTH MCKIIOYUTENIBHO 10 cioBapio Jand, ogHa-
ko [lamp maer ux 0e3 yKazaHHUs MeCTa, T. €. KaK CJIOBa OOIICYNOTPEOUTEIbHBIE,
a He IUaJeKTHBIC). B pyccKOM SI3bIKE MUCHBMEHHO HOKYMEHTHPOBAHHAS HCTOPUS
mIarona cmapamocs HaauHaeTcs ¢ cepequHbl X VII B. B pyKOHCHBIX TIepeBoax
WHOCTPAaHHBIX MEUATHBIX T'a3€T, BBRITONHEHHBIX UL HYK] PyCCKOW TUILIOMATHU
B Ilocombckom mpukasze. B Tak Ha3BIBaeMBIX BECTAX-KypaHTaX XpPOHOJIOTHUYECKU
nepBasi (hpukcanus riaroia oTHocutcs K Bectr 1643 1.: «Koropeie ¢ Ilpyc npues-
KAIOT I TOP(TOBJIM), O TOM crmaparomcs, 4100 UM Takxke bant(uiickum) Mopem
BOJIHOH ObUT Tpob3ab». B mogoOHOM 3HaYeHUM (3a00THTHCS ) yoTpeOIsieT ria-
ron u [letp Benukuii B konue X VII B.: «Kaxb Oynems Bb [onanckoii 3emie, o ma-
crepaxb cmapamya 6ynemb» (1697 r.) [CPA (27): 205]. I'maron BcTpeuaeTcs U B
JIOHECEHUSIX pycckoro pesujenta B Peun [Tocnonuroit (1673—-1677 rr.) Bacunus
MuxaiinoBuda TankuHa: «4TOO Pe3nUIEHT LAPCKOTO BEIMYECTBA <...> Ha KOpOHa-
LBII0 TOCY/apsl UX, €ro KOPOJIEBCKOTO BeluuecTBa, 10 KpakoBa cmapancsa cam»
(1675 1.), «9TOO KHS3H CEIMHTPALKON cmapancs O MUPE MEX TYpPCKHM calTa-
HOM U TocynapcTBoM [lonckum» (1676 1.) [borarsipes 2020: 16]; cp. [borarsipes
2021: 28]. B XVII B. ciioBo BcTpevaeTcs elie U B TaK Ha3bIBACMBIX a30yKOBHUKAX,
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T. €. IJIOCCAPHSX, B KOTOPHIX OOBSCHSINCH HHOCTPAHHBIC CJIOBA U IO KOTOPBIM,
KaK MbI BUJCIH, MUTUPOBAJT 3TO ci10BO P. MUKIOMINY, NMPUHSAB €r0 OMIMOOYHO
3a IIEPKOBHOCIIABSHCKOE. JTO CBUCTEILCTBYET O TOM, UTO IVIATOJI Crapamscs B
pycckoMm sa3bike X VII B. erie cuutancs HOBBIM CIIOBOM, TPeOOBaBIIMM OOBsCHE-
HUS, @ KOHTEKCT MepBbIX (PHUKcaIMil yKa3pIBaeT Ha mepeBoaYrKoB [loconbekoro
MpHUKa3a, KOTOPble MOIVIM BBECTH €ro B 00OPOT B PYCCKOM S3BIKE, a CPEAM ITUX
MEPEBOIYHUKOB, KaK M3BECTHO, OBLIO HEMaJO BBIXONIEB M3 coceanero [lombcko-
JlutoBckoro rocymapctsa [bessikoB u ap. 2019]. Mbl eaBa yiu ommbeMcs, €Ciu
HUCTOYHUK PyC. cmapamuvcs OyaeM UCKATh B 3allaJJHOM HAIIPABICHUH.

B 3amagHOpyCcCKOM SI3BIKE TJIATOJI OTMEYaeTCs Ha J0Opoe CTOJEeTHE paHbIIe,
9YeM B BEIMKOPYCCKOM. B yKpaWHCKHX MaMATHHUKAX caMasi paHHSS (QHUKCalus OT-
Hocutcs K [lepeMbIuiio Ha MOJBCKO-YKPAMHCKOM SI3IKOBOM T'paHUIIE: «HETPH-
SITEJH HAIIK CIapaiomcs 3 pyKb CBOUXb TYIO €MUCKONHNIO moxaTtny» (1532 r), umc-
10 ynorpebnenuit Bospactaet ¢ 1570 r. B namsaTHuKax ¢ Bosisiau. B psane panHux
(ukcanmii ynpasieHHe IIaroja yKa3bplBaeT Ha MOJBCKOE BIMSHUE: «a 5 ¢ MaMb
€ro Mil. 0 mole 08a mucaya konv cmapamy» (Jlyuk, 1570 r.), «o mo ca Takb NUIHE
cmapamuy» (Jlyono, 1575 r.), cp. nonbck. starac sie o co. B npenenax XVI B. Bce
CTapOyKpanHCKHE MPUMEPbl OTHOCATCA K 3a1aIHOYKPAaUuHCKUM PETHOHAM, TIepBas
3anuch u3 Kuesa crenana mumsb B 1623 1., a u3 UepHuroa — auib B 1646 1. (T. e.
Ha TpH rojia no3jaHee, yeM B Mockse)?. B cTapo0einopyccKux naMsTHHKAX [Iaroi
oTMmeuaeTcs ¢ 1562 . B CHIIBHO TIOJIOHU3UPOBAHHBIX TekcTax. Camast paHHsS QHK-
canus OTHOCHUTCSA K OestopycckoMy karexusucy Cumona bymnaoro («Katuxucicsy,
1562 1.), mucaBIIero TaKkXe MOo-MOJIbCKH. 371eCh TOXE OpOCASTCs B IM1a3a MOJIbCKOE
YOpaBICHUE 0 + GUHUMENbHLII NA0EC: «M'IU TIOBUH'HU CA 0 0emu CImapamuy
‘OTIBI JOJDKHBI 3200TUTHCS 0 JeTsax’ [['CBM (32): 329]. Heckomnbko pa3 BcTpeya-
etcst aroin B «lctopun 00 ATTniey», mepeBeieHHON MPAKTUYECKH OyKBAIBHO C
nosnbCeKoro okoiyio 1580 r.: «AThlIA BUJEUBI TYIO CHA"HOCTH JI0 B3A'ld MECTa HaIo-
MUHA" )K0"Hepe, a0bl Ka*IbI° BOJUIE MY CTBa CBOETO cmapa’c4 4epe’ MyP nepedu™ a
1o mbera Bo'tu» [Atbuist 1580: 215 = Zoltdn 2004: 191], cp. nosibckuii opuruHat:
«Atyla widzac the mado$¢ do wzigcia mialta, napominal Zolnierze, aby kazdy
wedle meltwa [wego, ftharal fie przez mur przebi¢, a do mialta wnidz» [Bazylik
1574: G6 = Zoltan 2004: 409]. B 3ToM OTHOCHTEIBHO OOJIBIIIOM TEKCTE crmapamu
CA YIOTPEOIAETCS UCKITIOYUTEIHHO B COOTBETCTBHH C TIONBCK. sfarac sig, cp. elie:
«Tonko w mo ca Ha" moTpeda mu™He cmapa™y» [Ateuisa 1580: 210]; «Tylko o to fie
nam potrzeba pilnie ftaracé» [Bazylik 1574: F8], cp. [Zoltan 2004: 181, 385]. Ha
OCHOBE 3aMaJHOPYCCKUX MAaMSATHUKOB MBI BIIPaBE MPEATIOIOKUTD, YTO Crnapamu
CA B CTAapOYKPAHMHCKOM H CTapOOCIOPYCCKOM SI3BIKaX TOXKE HE KOHTHHYAHT SIKOOBI
MPACIABSIHCKOTO *starati s¢, a CKOpee 3aMMCTBOBAHUE U3 TTOJIBCKOTO starac sie.

B «CrapononbckoM c10Bape», COIEprKalleM JEKCUKY IOJIbCKUX NaMATHHUKOB
1o 1500 r., miaron stara¢ sig He OTMEYAEeTCs; BCTpeyarolleecs M3peaKa Haruca-
HUE starac Si¢ B 3HAYEHUHU ‘CTapeTh CUYHUTAETCS rpadUuecKUM BapHaHTOM (GOpM
zestarac sie, zstarac sie [StStp (11): 322]. bbuto BeICKa3aHO MHEHHUE, YTO B 3TOM
yCTapeBIIEM yXKe B MOJIBCKOM SI3bIKE 3HAYCHUH starac si¢ 3aMMCTBOBAHO M3 CTAPO-
yemckoro [Lubicz 1894: 310, 328]. CnoBape nonbckoro sizbika X VI B. [SIXVIw]

2 JlaHHBIC KAPTOTEKU HCTOPHIECKOTO ciioBapst ykpanHckoro si3bika XI-XVII 8. [CYM] Jtt0-
6e3H0 npenocrasmia MHE mpodeccop ['anna nank-Mey (JIbBOB), 3a 4TO s BBIpaXkaro €if CBOIO
HCKPEHHIOI0 0J1aroiapHOCTb.
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eIie He JOIIEN A0 CTaTbu starac sig, HO MO OITyOJIMKOBAaHHOMY CIOBHHUKY IJIaroj
stara¢ sig ‘3a00TUTHCS, TIpUIIAraTh YCHIUS' M €ro MPOU3BOJAHBIC (Yalle BCEro Cy-
IIECTBUTEIBHOE staranie) BMECTE B3SThIe OTMEUAIOTCS B HCTOYHUKAX CIIOBAPS IPH-
MEpHO /B¢ ThIcsiun pa3 [SP], a 3Haunt, B XVI B. 3T0 CJI0BO B ONBCKOM SI3bIKE OBLIO
yIKe B IMIUPOKOM yroTpebnennu. Uto kacaercs: xponosoruu B npenenax X VI 8., To
JI0 BBIXOJIa COOTBETCTBYIOIIETO TOMA CJIOBAPSI TPYIHO CKa3aTh YTO-TO OIPEICIICH-
HOE, HO TI0 YK€ JJOCTYIHBIM MaTepHajaM BHIHO, 9YTO IpUMepHO B cepenune X VI B.
starac si¢ 9acTo ynoTpeOsuIoch u3BeCTHBIMU aBTopamu (1566 . — Mukonaii Peii,
1566 . — Jlykam ['ypaunkwuii, 1567 . — Maptun KBSITKOBCKHif) U yXKe B Tiep-
Boi nosioBuHe X VI B. BcTpeuaeTcss HECKOJIBKO pa3 y MapTuHa benbckoro B KHUTe
«Zywoty filozofow» (Kpaxos, 1535): «Oto fie nawiecey mamy ftarac / Bylmy mogli
w cznocie opczowacdy; «Malz fie o wiele rzeczy ftaracy» [KP]. Kaura sTa, Bripouewm,
MpeACTaBIIsAeT cOOON MOYTH JOCIOBHBIN MEPEBOJT YESHICKOTO MPOU3BEACHUSI MUKyY-
nauta Konaua «Ziwotowee a mravnaa Naugenije Mudrczuo przyrozenychy (ITpara,
1514; cm.: [Chrzanowski 1906: 30-31; Kopecky 1962: 169]).

Kak yxa3pIBajoch BBINIE, JUISL YCTAPEBIIETO IMOJLCKOTO Sfarac si¢ ‘CTaperh’
MPEJIIoIarajoch Yelnckoe MPOUCXOKACHHE, HO BOIPOC O YELICKOM HMPOUCXOXKIe-
HUHM TNIAroja starac si¢ ‘3a00TUTHCS; TPUIIATATh YCHIIUS , HACKOJIBKO MHE U3BECT-
HO, €Ill¢ He CTABUJICS B Hay4HOI nuteparype (cp. 063opsl: [Kochman 1971; 1974;
Schenker 1985; Basaj, Siatkowski 2006]; HEeT ciie10B TaKOro OIO3PEHHS U B ITHU-
MOJIOTHYECKHX CIIOBapsx Mojbckoro sizbika XXI B.: [Borys 2005: 575; Dhugosz-
Kurczabowa 2008: 626; Manczak 2017: 184]). ®opManbHbIX ((hOHETHIESCKHX, MOP-
(oroTNUecKnX) MPU3HAKOB IS TAKOTO MPEANOJIOKEHHUS HA CaMOM JIeNe HET, HO
B IIOJIb3Y YEIHICKOTO IPOUCXOKACHUS TONBCK. Starac si¢ ‘3aD0THTHCS; MpHIIarath
ycusrs” TOBOPUT XPOHOJIOTHS M, Ha HAIll B3DJISAJ, TAK)KE STUMOJIOTHS. Bo BCsKOM
clIydae, TIaron starati se ‘3a00THTHCS’ B CTAPOUYCIICKOM SI3BIKE 3aCBUICTCIBCTBO-
BaH yxke y fHa ['yca (1415): «jiného ¢asu maji sé laskave o svych bliznich spasenie
starati» ([Gebauer 1903—1916 (2): 557, c1. néktery]; obpaiaet Ha ce0Ost BHUMaHUE
YIpaBICHUE 0 + GUHUMENbHbII Nadedic, KaK U B MONbCKOM, a 3aTEM U B 3alajHO-
PYCCKOM); B 3HAYCHUH ‘TIPHJIAraTh YCHJIHs OH OTMedaercs ¢ Hadana XV B.: «Ale
syn, a¢ nenie sprostné dluzen starost mieti o otci, avSak ptihodné ma sé nan starati»
[VW]. Takum 00pa3oMm, B YSIICKUX MAMSITHUKAX TIATON sfarati se B yKa3aHHBIX 3Ha-
YCHUSIX (PUKCHPYETCs HA CTOJIETUE PaHbIIIe, YeM eTro SKBUBAJICHT Starac sig B TIaMSIT-
HHKaX IOJBCKOrO A3bIKa. B TO e Bpems B CTapOYEIICKOM, TOoXe ¢ Hayana XV B.,
HapsIAy C BO3BPATHBIM Sfarati se 3aCBUICTEILCTBOBAH M ICPEXOTHEIH TIIaron starati
B 3HAYCHWH ‘OCCIIOKOWTH, JOHUMATh BOMpocamu, npockbamu’: «A kdyz Ustavne
ti, jesto jej biechu pfivedli, po¢échu starati s velikym placem a prosiece svatého
starc¢, avSakz uslysé jich prosbu» [VW]. [lepexomusbiii raron (Hapsity ¢ BO3BpaT-
HBIM) HIMEETCS U B TYXKHIKUX SI3BIKAX, CP. B.-IyX. starac ‘Sorgemachen, kiimmern’,
starac so ‘sorgen, sich kiimmern’ [Pfuhl 1866: 674], n.-myx. staras ‘Sorgenmachen,
kiimmern, bekiimmern’, staras se ‘sich bemiihen, sich kiimmern, sich bekiimmern’
[Muka 1911-1928 (2): 515]. Otu miaronsHbie (GOPMBI B BEPXHETYKHULIKOM S3bIKE
ormeuarorca ¢ XVII B., a B HmkHenyxkukoM — ¢ XVI B. [Schuster-Sewc 1978—
1989 (18): 1354-1355].

Takum obOpaszom, camast paHHss (pukcamus GopM MHUMOTO, Ha HaIl B3IV,
TpaciaBsHCKOTO *starati s¢ ‘3aDOTUTHCS; NPWIIATaTh YCHIMS BOCXOIHT K CTapo-
YEIICKUM TeKCTaM Havaja XV B., U B psifie SI3BIKOB UX IOSIBJICHUE B MICEMEHHOCTH
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00pa3yeT XpOHOJIOTHYECKYIO IIEMOYKY: Yemckuii — XV B., monbckuii — X VI B., 3a-
nagHopycckuit — X VI B., pycckuit — XVII B., 6onrapckuii n cepockuit — XIX B.
HanomHuM, 4T0 KOHTEKCTHI paHHHX (PUKCALWN B Cly4ae 3amaJHOPYCCKOTO SI3bIKa
OJTHO3HAYHO yKa3bIBAlOT Ha 3aMMCTBOBAHHE U3 MOJILCKOTO; BECKHE apTryMEHTHI MO/~
TBEPIKJAIOT, YTO CJIOBO B PYCCKOM $I3bIKE OBLIIO 3aMMCTBOBAHO U3 3aaIHOPYCCKOTO,
a B HOBOM 0OJIrapckoM M cepOCKOM — M3 pyccKoro. BHe 3Toif «uenHol nepegaun
JIEKCUKH U3 OJHOTO s13bIKa B ipyroi» [Llenkep 1983: 257] ocratorcs, ¢ 01HOI CTO-
POHBI, 00a Ty>KULKHUX sI3bIKA, C APYTOH — XOPBATCKHI 1 CIIOBEHCKHH, Il KOTOPBIX
MEKCIIaBSHCKOE 3aMMCTBOBAHHE XOTS U HE MCKIIIOYACTCS, HO M HE TaK OYCBUIHO’,
Kak JIUIS SI3BIKOB B YKAa3aHHOH IIETIOYKE.

Ecmu pyc. cmapamubcs v ero HHOCTABSIHCKHAE COOTBETCTBHSI HE TIPACIIaBsIHCKO-
TO MPOUCXOKICHUS, IPUXOANUTCS TIEPECMOTPETh U STUMOJIOTHH, KOTOPBIE HCXOAAT
W3 TaKOW TOYKHM 3peHus. J[ymaro, 4To He CTOWT JIONTO OCTaHABJIMBAThCS HA Hau-
BHOH ATHMOJIOTHH, COTIIACHO KOTOPOH *starati se sBIsieTCs AEPUBATOM OT MpHJIa-
raTrenbHOro *starv ‘crapblii’ («ctapetb oT 3a00T» [Briickner 1927: 513], cp. Tax-
xe [Miklosich 1886: 320; Skok 1971-1974 (3): 328; Dlugosz-Kurczabowa 2008:
626]). Ecniu ydecTh mepBUYHOCTD NMEPEXOHOTO IJ1aroia o OTHOLICHUIO K BO3BpaT-
HOMY, TO CJIEYeT UCXOAUThH U3 CTAPOUELICKOTO MEePEXOAHOTO Starati ‘0ecriOKOUTb,
3a00THTB’, K KOTOPOMY €CTCCTBEHHBIM ITyTeM BO3BOAWTCS BO3BpATHOE starati se
‘0eCIOKOUTHCSI, OBITh 03a00YCHHBIM, 3a00TUTHCS’, @ 3aT€M ‘CTPEMHUTHCS, MPHIIa-
rare ycmus (cp. [Hujer 1923: 320; 1961: 127-128]). Kak MbI BUeIH, epexo-
HBII TJ1aroJ starati B CTapbIX MaMsATHHKAX (Hadano XV B.) 3a)MKCHPOBAH TOJIBKO B
YEIICKOM S3BIKE, TIPaBIa, OH 3aCBUICTEIHCTBOBAH B 00Jce HOBBIX TEKCTAaX U JHa-
JICKTHBIX 3aITUCSIX TAKKEe B JYKHUIIKUX M CIOBEHCKOM SI3BIKaX, T. €. TaM, TZe Cla-
BSIHCKHE JTUAJICKTHI U3PEBIIC KOHTAKTUPYIOT C HEMEIIKUMU. Bee 310 moATBepkIaeT
sTuMoioruio B. Maxeka, cortacHO KOTOPOH CIaBSHCKHI 11aroi OblT 3aMMCTBOBaH
U3 PEBHEBEPXHEHEMELIKOTO storen (OTKylla COBPEMEHHOE HeMeIKoe storen ‘Oec-
MOKOUTh KOTo-J., Memars komy-l.”; [Machek 1971: 574]). Otumonorus Maxeka
orBepraercs JK. JK. BapOoT Ha TOM OCHOBaHMH, YTO COOTBETCTBYIOIINN KOPEHb B
nparepmMackoM umen ¢opmy *staur- (cp. [Pokorny 1959-1969 (1): 1101]), uro
HE MOIVIO JaTh *star- B mpaciaBsHckoM [Bap6ot 2012: 279]. Dto BepHO, HO eciu
YYeCTh YKa3aHHBIC BEIIIEC XPOHOJIOTHYECKIE U reorpaduuecKue 00CTOsSTEIbCTBA, TO
MBI HEU30€KHO TIPUXOINUM K BBIBOAY, UYTO CIABSHCKHE W TEPMAHCKHUE (OPMBI POA-
CTBCHHBI HE Ha WHIOCBPOIICHCKOM YPOBHE, HO B UCIICKOM (M, MOXKET OBITH, TaKKe
B CJIOBEHCKOM U JY)KUIIKUX SI3BIKAX, PA3BUBABIINXCS M3/1aBHA B TECHOM KOHTAKTE C
HEMEIKAM) MBI IMEEM JIeJI0 C 3aMMCTBOBAHNEM N3 HEMEIIKUX JAUAICKTOB, a B 3TOM
cly4ae W3 JIONTOTO O JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO SfOren B CIABSHCKOM PETYISPHO
BO3HHKAJO a (IpUMEpHO a0 cepeaunsl IX B., ¢p. Ap.-B.-H. klostar > vemick. kldster
‘mMoHacThIpb’ [Shevelov 1964: 385]). Ecnu, omHaxo, Benen 3a H. C. TpyOerkum Mol
OyZeM cuMTaTh BEPXHEH XPOHOIOTMYECKON rpaHUIed MpacilaBSHCKOTO A3bIKa Ia-

3 Hapsimy ¢ M3BECTHBIMH KOHTAKTaMH XOPBaTCKMX raroisiiieii ¢ Yexueil CymiecTBOBaIH
CBSI3U U T10 JJATUHCKOH JIMHUH: TIEPBBIM 3arpeOCKUM eMUCKONoM (koHer XI B.) ObIT 4eX 1Mo MMEHH
Jyx [Lipovac 2019], KOTOpOoMy IPHITHCHIBAETCSI aBTOPCTBO IVIOCC HAa CMELIAHHOM YEeIICKO-XOP-
BaTCKO-IICPKOBHOCIIABIHCKOM sI3bIKe, M3aHHbIX Srmuem [Jagi¢ 1904], cp. [Kniewald 1940: 2;
Hamm 1952; Kati¢i¢ 1994: 110—115]; Hanuume XOpBaTCKUX YEPT B ITHX TIOCCAX OCHAPHUBACTCSI
YEHICKUMU HccieioBarelsiMuy, cM.: [Vintr 1986]. O BnusHun wemckoil opdorpadun 5. I'yca Ha
MIPEKMYPCKO-CIOBEHCKYI0 cM.: [Dudas 2013].
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nenne epoB (XII B.) kak mocienHIow o01IecnaBsHCKY0 nHHOBaMIO [ Troubetzkoy
1922: 217-218; Tpyo6euxoit 1927: 55-56], T0, KOHEYHO, MBI MOJKEM U B JlaIbHEH-
IIEM TOBOPUTH O IIPACIAaBSHCKOM IJIaroje *starati s¢, HO TOJIBKO KaK O MpaciaBsH-
CKOM ITUAJICKTU3ME TePMaHO-CIIABIHCKON KOHTAKTHON 30HBI, KOTOPBIN JIUIIb MO3-
ke, TOCJIe pacrajia MPaciaBsIHCKOTO SI3bIKA, CTal «OOIIECIABIHCKUMY, MEPeX0s
U3 YEIICKOTO B MOJBbCKHMU, U3 MOIBCKOTO B YKPAHMHCKUHN U OEOPYCCKUM, OTTyIa B
PYCCKHIA, @ TOTOM U3 PYCCKOTO B OONTapCKUil U CepOCKUIl S3bIKH.

HcTounuku

Artpirs 1580 — Hcropsia @ Atsumm kopoin ¥TopckoMb. Rekopis nr 94. Poznan: Biblioteka
Raczynskich, 1580. P. 173-224. Cm. u3n.: [Zoltan 2004: 105-209].

CaxapoB 1841-1849 — Caxapos U. I1. Cxazanus pycckoro Hapoxaa. T. 1-2. CII6.: Twur.
Caxaposa, 1841-1849.

Bazylik 1574 — Bazylik C. Historia spraw Atyle Krola Wegierskiego / Z Lacinskiego iezyka
na Polski przelozona przez Cypriana Bazylika. Krakow: Wirzbigta Maciej, 1574. Cm. nzz.:
[Zoltan 2004: 213-454].

CioBapu, Kopmychl
BEP — bwarapcku etumonornueH peunuk / Pen. B. . I'eoprues, U. lypunanos, M. Pauesa,
T. A. Tonopos. T. 1-. Codus: M3n-Bo va BAH [u np.], 1971-.

I'epoB 1895-1904 — PbunHuKD Ha OIBrapCKBIi SI3BIKD Ch TIIHKYBAaHHUE PEYH-THI Ha OBrapCKbl U
Ha pycckbl / Cpop. H. I'epoBb: 5 4. [Tnoeaus: Ceriuacue, 1895-1904.

Topsie 1896 — [opses H. B. CpaBHUTEIBHBIN STUMOJIOTHIECKUH CIIOBAPh PYCCKOTO S3BIKA.
Tudmnuc: Tumn. xann. maBHOHAY. Tp. 4. Ha KaBkase, 1896.

I'CBM — T'ictapbrunsl cinoyHik 6enapyckait MoBsl: B 37 Beim. / [an. pan. A. 1. XKypaycki, cxman
A. M. Bynsika. Minck: benapyc. HaByka, 1982-2017.

Janb 1863—1866 — TonkoBbIii clI0Baph )KUBOTO BelaHKopycckoro sizbika: B 4 Y./ [Cou.]

B. U. Jans. M.: O-Bo mobureneii poc. cIoBeCHOCTH, yup. pu Mmm. Mock. yH-Te, 1863—
1866.

Janmanh 1863-1864 — Januuuh B. Pjeqnuk n3 KMKEBHUX cTapuHa cprckux: J[. 1-3.
VY Buorpany: Y pxaBHoj mramnapuju, 1863—1864.

JlobpoBomnbckuii 1914 — Jlobposonveruii B. H. CMoneHckuii 061acTHOM cioBaps. CMOJICHCK:
Tumn. I1. A. Cununa, 1914.

JIPMJ — JlurutaneH peuHuK Ha MakemoHCKUOT jasuk. URL: http://drmj.eu.

Hpsiaenxo 1899 — Jfvauenxo I M. I1onaHBIH IEpKOBHO-CIaBIHCKHUH CIIOBAPh (CO BHECEHHEM B
HEro BaKHEHIINX JPEBHE-PYCCKUX CIIOBB U BeIpaxxeHui). M.: Bunbae, 1899.

ECYM — Erumororiunmii coBHUK ykpaiacskoi MoBu / Ton. pen. O. C. Menpauuyk. T. 1-.
Kuis. Hayk. nymka. 1982—.

Munanenos 1941 — Muaoenog C. ETUMOIOTHYECKH M IIPAaBONUCEHD PEYHNKD Ha OBIrapcKus
KHIKOBEHD e3ukb. Codust: Xpucro I. Jlanoss, 1941.

HP3 — Hogoe B pycckoii atumonoruu. T. 1. M.: Uu-T pyc. 53. uM. B. B. Bunorpanosa PAH,
2002.

[Maruer 1908 — JlonbyiHenue Ha Obarapckus peurnks Ha H. ['epos / ChOp., HApE. U U3THIIK.
T. [Manues. [TnoBmues: [leu. « Tpyas» Ha [letko bhnorbxaoss, 1908.

[Ipeobpaxenckuii 1959 — Ilpeobpasicenckuii A. . DTUMONOTHYECKUH CIOBaph PYCCKOTO
si3pika: B 2 T. 2-e u3n. M.: TUC, 1959.



A. 3onTaH. MHMMOe npacnaBsHCKoe *starati se

CAP' — CrnoBaps Akagemun Poccuiickoii: B 6 T. CII6.: ITpu Mmmn. Akax. Hayk, 1789—1794.
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W. C. Ynyxanos, B. b. Kpricsko. Bein. 1-. M.: Hayka; A30ykoBHUK, 1988—.

CPHI" — CroBaps pycckux Hapogabeix roBopoB / I'n. pex. @. I1. Gummn, @. I1. Copokoneros,
C. A. MpzaukoB. Beimn. 1—. M.; JI./CII6.: Hayxka, 1965—.

Cpesnesckuit 1893—-1903 — Cpesnescxuii M. M. Martepuaisl U1s Cl10Bapsl IPEBHE-PYCCKOTO
sI3bIKA 110 MUCbMEHHBIMB mamsaTHuKaM. T. 1-3. CI16.: Tum. Mmmn. Axax. Hayk, 1893—-1903.

CPSI — Cnogaps pycckoro sizbika XI-XVII . / 1. pen. C. I. bapxynapos, I. A. borarosa,
B. b. Kpriceko, P. H. KpuBko. Beim. 1—. M.: Hayka [u ap.], 1975—.

CYM — CrnoBuuk ykpaincekoi MoBu X VI — nepruoi nonosunn X VII cr. / Biamn. pex.
J1. I. I'puaanmme, M. Yikano. Bemm. 1. JIeBiB: IH-T ykpaino3naBeTsa iM. I. Kpun’sikeBnya.
1994—.

Toncroii 1970 — Toncmoiu U. U. CepOekoxopBaTcKo-pycckuii ciioBapb = CprICKOXPBAaTCKO-
pycku peunuk: 54 000 cios / Coct. U. U. Toncroit. 3-¢ uzn., ucnp. u gomn. M.: Co..
sHuukioneaus, 1970.

Dacmep 1964-1973 — Dacmep M. dtumonorudeckuii cioBaps pycckoro si3bika: B 4 1. / Tlep.
c "eM. u gom. O. H. Tpybauesa. M.: [Iporpecc, 1964—1973.

Heittmun u ap. 1994 — CrapocnaBsHckwuii crioBaps (1o pykonucsm X—XI Bekos) / Pen.
P. M. Leiimmun, P. Beuepka, O. brarosa. M.: Pyc. s13., 1994.

Uepubix 1999 — Yepnwix I1. 4. IcTOPUKO-3TUMOIOTUYECKHH CII0BAPh COBPEMEHHOIO PyCCKOTO
s3pika: B 2 . M.: Pyc., s13., 1999.

Hlanckuit u ap. 1971 — Ulanckuii H. M., Heanoe B. B., [llanckaa T. B. Kparkuit
STUMOJIOTHYECKHH CIIOBaph pyccKoro s3bika: [locodue juist yuurens. 2-e U3J., ©cnp. u 1o /
[ox pen. C. I'. bapxynaposa. M.: [Ipocemenne, 1971.

[HanomzukoB 2000 — DTUMOIOrHYESCKHI CI0BAph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO si3bika / COCT.
A. K. lllamomaukos: B 2 1. M.: ®nunTa, 2000.
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T. 1-. Minck: HaByxa i Toxnika [i inm.], 1978—.
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¢doun / Ion pen. O. H. Tpybauesa, A. ®. Kyparnera, XK. XK. Bap6ot. Bem. 1-. M.: Hayka,
1974-.

Basaj, Siatkowski 2006 — Basaj M., Siatkowski J. Bohemizmy w jezyku polskim: Stownik.
Warszawa: Wydziat Polonistyki Uniwerytetu Warszawskiego, 2006.

Bezlaj 19762007 — Bezlaj F. Etimoloski slovar slovenskega jezika: 5 t. Ljubljana: Mladinska
Knjiga; Zalozba ZRC, 1976-2007.

Borys 2005 — Borys W. Stownik etymologiczny jezyka polskiego. Krakéw: Wydawnictwo Li-
terackie, 2005.

Briickner 1927 — Briickner A. Stownik etymologiczny jezyka polskiego. Krakow: Krakowska
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Gebauer 1903-1916 — Gebauer J. Slovnik staroGesky. Dil 1-2. Praha: Ceske Grafické Spolec:
nosti “Unie”, 1903—-1916.

Klotz 2017 — Klotz E. Urslawisches Worterbuch. Wien: Facultas, 2017.
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Machek 1971 — Machek V. Etymologicky slovnik jazyka Geského. Praha: Ceskoslovenska
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bensixoB u i1p. 2019 — bensaxos A. B., I'vevkos A. I, Jlucetiyes /1. B., llamun C. M. TlepeBounku
[Moconbckoro npukaza B XVII B.: mepcoHanbHBII cOCTaB (MIpeIBapUTeNbHBIC TaHHBIE) //
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Borarsipes 2020 — bozamuipeg A. B. OquH U3 aCEKTOB SKOJIOTHH PYCCKOTO SI3bIKa (HOBOE
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coopuuk (K 100-metnio co aust poxkaeHns akagemuka B. B. Bunorpanosa) / [OTB. pen.
M. B. JIsnon]. M.: Hayxka, 1995. C. 77-82.

Bap6ot 2012 — Bapoom K. JK. ViccinenoBaHus 10 pycCKOW M CIIaBTHCKOM STUMONIOTHH. M.;
CII6.: Hectop-Uctopus, 2012.
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